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DENİZCİLİK HAKKINDA LİMAN DEVLETİ KONTROLÜNE İLİŞKİN 

19 HAZİRAN 1995 TARİHLİ 

95/21/EC SAYILI KONSEY DİREKTİFİ
AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ,

Avrupa Topluluğu’nu oluşturan Antlaşmayı ve özellikle 84 (2) sayılı Antlaşma maddesini göz önünde bulundurarak,

Komisyon teklifini (
) dikkate alarak,

Ekonomik ve Sosyal Komite görüşünü (
) dikkate alarak,

Antlaşmanın 189c sayılı maddesine (
)uygun olarak hareket ederek,

Komitenin, deniz kazaları ile Üye Devletlerin denizlerinin ve sahillerinin kirlenmesine ilişkin derin kaygılarını dikkate alarak;

Komitenin, denizcilerin yaşam ve çalışma koşullarına ilişkin kaygılarını dikkate alarak;

Konseyin 25 Ocak 1993 tarihinde yaptığı toplantıda aldığı, Komite ve Üye Devletleri, gerekli uluslararası deniz güvenliği ilkelerini ve çevre koruma standartlarını daha etkin bir biçimde uygulamaya ve kabul edilen kanunların hükümlerini uygulamaya davet eden kararlarını dikkate alarak;

Konseyin, Komisyon’dan mümkün olan en kısa sürede Konsey’e gemilerin denetlenmesi kriterleri ile ilgili, alıkoyma kurallarının uyumlulaştırılması, denetim sonuçların yayımlanması olasılığı, Topluluk limanlarına erişimin kabul edilmemesi konularını da içerecek spesifik öneriler sunmasını istediği güvenli denizler (
) için ortak bir politikaya ilişkin olarak 8 Haziran 1993 tarihinde aldığı kararı dikkate alarak;

Topluluk denizlerinin standartların altındaki gemilerden büyük oranda arındırılması ve uluslar arası  Sözleşmeler, kanunlar ve kararların tam olarak uygulanmasıyla güvenliğin, kirlilikle mücadelenin, gemideki yaşam ve çalışma koşullarının etkin bir biçimde iyileştirilebileceğini göz önünde bulundurarak;
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Güvenlik, kirlilikle mücadele, gemideki yaşam ve çalışma koşullarının uluslar arası standartlara uygunluğunun izlenmesi görevinin esas olarak Bayrak Devleti tarafından yerine getirilmesi gerektiğini dikkate alarak; bununla birlikte, Bayrak Devletlerin bir bölümünün, uluslar arası standartların uygulanması ve yerine getirilmesi konusunda ciddi eksikliklerinin bulunmasından dolayı, güvenlik, kirlilikle mücadele, gemideki yaşam ve çalışma koşullarının uluslar arası standartlara uygunluğunun izlenmesinin Liman Devleti tarafından sağlanması gerektiğini göz önünde bulundurarak;

Üye Devletlerin uluslar arası standartların etkin bir biçimde uygulanmasına yönelik uyumlulaştırılmış bir yaklaşımı benimsemelerinin, Üye Devletlerin yargı yetkilerinin bulunduğu sularda seyreden ve limanlarını kullanan gemilerin, rekabeti suiistimal etmekten kaçınmalarını sağlayacağını göz önünde bulundurarak;

Denetim prosedürlerinin uyumlulaştırılmasına ilişkin olarak Topluluk kanununda bir çerçeve oluşturulmasının, denizcilik güvenliği ilkelerinin homojen bir şekilde uygulanması ve Topluluk ulaşım ve çevre politikalarının merkezinde bulunan kirlilikle mücadele için gerekli olduğunu göz önünde bulundurarak;    

Deniz kirliliğinin sınır ötesi bir fenomen olduğunu göz önünde bulundurarak; Üye Devletler kendi başlarına yeterli ve etkin bir biçimde eylem yürütemeyeceğinden, destek olma ilkesi uyarınca, Üye Devletlerin sınırının bulunduğu denizlere ilişkin olarak, önleyici faaliyetler için araçlar geliştirme işinin en iyi, Topluluk düzeyinde yapılabileceğini göz önünde bulundurarak; 

Konsey Direktifinin, liman Devleti kontrolü hakkındaki yasal çerçeve, uyumlulaştırılmış kurallar ve kriterlerin oluşturulmasında en uygun araç olduğunu göz önünde bulundurarak; 

26 Ocak 1982 tarihinde Paris’te imzalanan Liman Devleti Kontrolü’ne (PSC) ilişkin Paris Mutabakat Zaptının (MOU) edindiği deneyimlerden yararlanılması gerektiğini göz önünde bulundurarak;

Üye Devletlerin, belirli bir yılda limanlarına giriş yapan ferdi yabancı gemilerin sayısının en az %25’ini denetliyor olmasının, Topluluk sınırlarında faaliyet gösteren gemilerin büyük bir bölümünün belirli bir zamanda denetimden geçtiği anlamına geldiğini göz önünde bulundurarak;

Daha iyi bir hedefleme sisteminin geliştirilmesi için daha fazla çaba sarf edilmesi gerektiğini göz önünde bulundurarak;

Gemilerin alıkonulması kriterleri de dahil olmak üzere, liman Devletleri denetimleri için oluşturulan kural ve prosedürlerin, denetimden kaçmak için belirli varış limanlarının kasıtlı kullanımının önemli ölçüde azaltılmasını ve bütün limanlarda tutarlı bir etkinliğin olmasını sağlayacak şekilde uyumlulaştırılması gerektiğini göz önünde bulundurarak;

Komisyon bildirisinde yayımlanan ‘Güvenli denizler için ortak bir politika’ başlıklı yazıda yer alan kaza, alıkoyma ve eksiklik istatistiklerine ve MOU’nun yıllık raporunda yer alan verilere göre, belirli gemi kategorilerinin daha kapsamlı bir denetime tabi tutulmaları gerektiği yönündeki yargıyı göz önünde bulundurarak; 
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İlgili Sözleşme hükümlerine uymama durumlarının düzeltilmesi gerektiğini göz önünde bulundurarak; güvenlik, sağlık ve çevre açısından tehlikeli sonuçlar doğurabilecek şekilde eksiklikleri bulunan ve bu eksikliklerini gidermek zorunda olan gemilerin, söz konusu eksikliklerini giderene kadar alıkonulmaları gerektiğini göz önünde bulundurarak; 

Uygunsuz alıkoyma ve gecikmelere yol açabilecek yersiz kararların alınmasını önlemek için ilgili yetkililerce verilen alıkoyma kararlarına karşı temyize gitme hakkının bulunması gerektiğini göz önünde bulundurarak;

Denetimin yapıldığı limandaki koşullar uyarınca ilgili yetkililerin gemileri, güvenli koşulların bulunması şartıyla, uygun bir tamirat istasyonuna yönlendirebileceklerini göz önünde bulundurarak; güvenlik, sağlık ve çevre için bir tehdit oluşturdukları ve  Sözleşmelerin ilgili hükümlerine göre koşullarını düzeltmeksizin ticari kazanç sağladıkları için eksiklikleri bulunan gemilerin, Topluluk sınırları dahilindeki hiçbir limana girmelerine izin verilmemesi gerektiğini göz önünde bulundurarak; 

Bununla birlikte, Topluluk sınırları dahilindeki limanlara girişi reddedilen bir gemiye, giriş izni verilmesi gereken durumların bulunduğunu; bu tür durumlarda, gemiye giriş izninin, ancak güvenli giriş için gerekli tüm önlemler alındıktan sonra verilmesi gerektiğini göz önünde bulundurarak; 

Bir geminin yapım, ekipman ve gemi çalışanlarına ilişkin Sözleşme gereksinimlerini yerine getirmede karşılaşabileceği güçlükler, denetmenlerin vereceği kararların ciddi sonuçları ve denetmenlerin önyargıdan tamamen uzak kararlar vermeleri gerektiği dikkate alındığında, denetimlerin son derece bilgili ve birikimli olan yetkili devlet görevlilerince veya bu niteliklere haiz kişilerce gerçekleştirilmesi gerektiğini göz önünde bulundurarak; 

Bu türden gemilerin ve çalışanlarının eksiklikleri ile ilgili olarak kaptanların ve liman yetkililerinin yararlı bilgiler sağlayabileceklerini göz önünde bulundurarak;

Üye Devletlerin ilgili yetkililerinin, diğer yetkililer ile kuruluşların, giriş izni verilen eksiklikleri bulunan gemilerin etkin takibini ve limanda bulunan gemiler hakkında bilgi alışverişinde bulunulmasını sağlamak için işbirliği içinde olmaları gerektiğini göz önünde bulundurarak; 

MOU kapsamında oluşturulan Sirenac E olarak adlandırılan bilgi sisteminin, bu Direktifin uygulanması için gerekli olan ek bilgilerin büyük bir çoğunluğunu sağladığını göz önünde bulundurarak;

Güvenlik, sağlık ve deniz çevresinin korunmasına ilişkin uluslar arası standartlara uymayan gemilerle ilgili bilgilerin yayımlanmasının, gemi işletenlerin bu türden gemiler kullanmasında önleyici bir etken olabileceğinin yanı sıra, gemi sahiplerinin yasal olarak zorunlu kılınmaksızın gemilerindeki eksiklikleri gidermelerinde teşvik edici bir unsur olabileceğini göz önünde bulundurarak;

Alıkoyma kararının çıktığı gemi denetimlerinin bütün masraflarının gemi sahibi veya gemi işleteni tarafından karşılanması gerektiğini göz önünde bulundurarak;
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Bu Direktifin uygulanması sonucu elde edilecek amaçlara ulaşılması için, MOU’daki gelişmeleri dikkate alarak ve ilgili uluslar arası kurumların ve MOU’nun Sözleşmelerinde, Protokollerinde, kanunlarında ve kararlarında yapılan yasal düzenlemeler ışığında şekillendirilen Ekleri benimseyerek, Komisyona, Üye Devletlerin denetim yükümlülüklerini edinilen deneyimlere göre uyarlamalarında yardımcı olmak amacıyla, bağlanan veya Topluluk limanlarından ayrılan ve tehlikeli ve kirletici maddeler taşıyan deniz araçları için geçerli olan asgari gereksinimlere (
)ilişkin 13 Eylül 1993 tarihli, 93/75/EEC sayılı Konsey Direktifinin 12. Maddesi uyarınca oluşturulan Komiteden yararlanılması gerektiğini göz önünde bulundurarak;

BU DİREKTİFİ KABUL ETMİŞTİR:

Madde 1

Amaç 

Bu Direktifin amacı, aşağıda belirtilenlerin sağlanması yoluyla, Üye Devletlerin yargı yetkileri kapsamında bulunan sularda standartların altında yapılan gemiciliği önemli ölçüde azaltmaktır:

- Tüm bayrakların deniz güvenliği, deniz çevresinin korunması, gemilerdeki yaşam ve çalışma koşullarına ilişkin olan uluslar arası yasalara ve ilgili Topluluk yasalarına uyumu artırmak,

- Liman Devletinin gemi kontrolleri için genel kriterler oluşturmak, denetim ve alıkoymaya ilişkin prosedürleri uyumlulaştırmak, Liman Devleti Kontrolü hakkındaki Paris Mutabakat Zaptı (MOU) kapsamında Üye Devletlerin deniz işleri ile ilgili yetkililerinin kararlarını dikkate almak.

Madde 2

Tanımlar

Ekleri ile birlikte bu Direktif kapsamında geçen tanımlamaların anlamları şunlardır:

▼ M4
1. “Sözleşmeler”:

- Yükleme Sınırları Hakkında Uluslararası Sözleşme, 1966 (LL 66),

- Denizdeki Yaşam Güvenliği Hakkında Uluslar arası Sözleşme, 1974 (SOLAS 74),

- Gemilerin Yol Açtığı Kirliliğin Önlenmesi Hakkında Uluslararası Sözleşme, 1973, ve bununla ilgili 1978 Protokolü, (Marpol 73/78),

- Gemiciler için Eğitim, Sertifikasyon ve Gözetim Standartları Hakkında Uluslararası Sözleşme, 1978 (STCW 78),

- Deniz Kazalarının Önlenmesine İlişkin Uluslararası Düzenlemeler Hakkında Sözleşme, 1972 (Colreg 72),

- Gemilerin Tonaj Ölçüleri Hakkında Uluslararası Sözleşme, 1969 (ITC 69),

- Ticari Gemicilik (Asgari Standartlar) Sözleşmesi, 1976 (ILO No 147),
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- Petrol Kirliliği Zararına İlişkin Hukuki Sorumluluk Hakkında Uluslararası Sözleşme, 1992 (CLC 92) ve

Bu Sözleşmelerde yapılan değişikler ve protokoller ile ►M5 güncel zorunlu durumla ilgili kanunlar.

2. “MOU”: 26 Ocak 1982 tarihinde Paris’te imzalanan ►M5 güncel versiyonlu Liman Devleti Kontrolü Hakkında Mutabakat Zaptı ◄.

▼ B
3. “Gemi”: Liman Devletininkinin haricinde bir bayrak dalgalandıran bir ya da daha fazla sayıdaki Sözleşmenin kapsamında yer alan denizde seyreden her türlü deniz taşıtı.

4. “Kıyıdan uzak istasyon”: Bir Üye Devletin deniz sularında sabitlenmiş olarak duran ya da su üzerinde yüzen platform.

5. “Denetmen”: Üye Devletin, liman Devleti kontrolü denetimlerini yerine getirmek için görevlendirdiği bir yetkili kurumun, bu kuruma karşı sorumlu olan yetkili çalışanı veya bu türden kişi.

6. “Denetim”: İlgili sertifikaların ve diğer belgelerin geçerlilikleri ile gemi koşullarının, ekipmanların, gemide çalışanların yaşam ve çalışma koşullarının denetlenmesi amacıyla gemiye yapılan ziyaret. 

7. “Daha ayrıntılı denetim”: 6 (3) sayılı Maddede belirtilen koşullar uyarınca, geminin yapımını, ekipmanlarını, gemi çalışanlarını, yaşam ve çalışma koşullarını ve gemi işletme prosedürlerine uygunluğu da kapsayacak şekilde geminin, ekipmanları ve çalışanları ile bir bütün olarak ya da bir bölümünün kapsamlı bir denetime tabi olduğu denetim türüdür.

8. “Kapsamlı denetim”: Madde 7’de belirtilen denetim türüdür.

9. “Alıkoyma”: Belirli bir eksiklik ya da eksikliklerden dolayı denize çıkmaya elverişsiz olan geminin denize çıkmasına izin vermeyen resmi yasak emri.

10. “İşin durdurulması”: Belirli bir eksiklik ya da eksikliklerden dolayı yoluna devam etmesinin tehlike doğurabilecek olan geminin denizde yoluna devam etmesine izin vermeyen resmi yasak emri.

Madde 3

Kapsam

1. Bu Direktif: 

- üye bir Devletin limanına ya da kıyıdan uzak bir istasyonuna uğrayan veya

- böyle bir liman ya da istasyon açıklarına demirleyen bütün gemi ve gemi çalışanlarını kapsamaktadır.

Bu Maddenin hiçbir hükmü, ilgili uluslar arası Sözleşmeler uyarınca bir Üye Devletin sahip olduğu müdahale haklarını etkilemeyecektir.
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2. 500’ün altındaki büyük tonajlı gemilerle ilgili olarak, Üye Devletler mevcut ilgili Sözleşmenin gerekli hükümlerini uygulayacaklardır. İlgili bir Sözleşmenin bulunmadığı durumlarda ise, söz konusu gemilerin güvenlik, sağlık ve çevre açısından tehlikeli olmamasını sağlayacak gerekli faaliyetleri yerine getireceklerdir. Bu fıkranın uygulanmasında Üye Devletler, MOU Ek 1 ile yönlendirileceklerdir.

3. Bir Sözleşmeye taraf olmayan bir Devletin bayrağını taşıyan bir gemiyi denetlerken Üye Devletler, böyle bir gemiye ve çalışanlarına yapılan muamelenin, Sözleşmeye taraf olan bir Devletin bayrağını taşıyan bir gemiye yapılan muameleden daha toleranslı olmamasını sağlayacaklardır. 

4. Balık tekneleri, savaş gemileri, donanma gemileri, basit yapılı ahşap gemiler, ticari olmayan amaçlar için kullanılan devlet gemileri, ticareti faaliyette bulunmayan eğlence amaçlı yatlar bu Direktif kapsamı dışındadır. 

▼ M4



     

Madde 4

Denetim organı

Üye Devletler, gemilerin denetlenmesi için, bundan böyle ‘yetkili makamlar’ olarak anılacak olan uzman denetmenler başta olmak üzere gerekli sayıda personele sahip ulusal denizcilik yönetimleri oluşturacaklar ve yetkili makamların, görevlerini bu Direktifte belirtildiği şekliyle yerine getirmelerini sağlayacak her türden gerekli önlemi alacaklardır. 

▼ B
Madde 5

Denetim kararları

▼ M4

1. (2) sayılı fıkrada ve Madde 7’de gönderme yapılan Üye Devletlerin yetkili makamlarınca yıllık olarak yerine getirilecek olan gemi denetimlerinin toplam sayısı, son üç takvim yılına ait istatistiksel veriler temelinde yapılan hesaplamalara dayanarak, Üye Devletin limanlarına giriş yapan gemilerin yıllık ortalama sayısının en az %25’ine tekabül edecektir. 

2. (a) Yetkili makam, 7a sayılı Maddeye tabi olmak üzere, MOU bölgesindeki bir limanda yerine getirilen son denetimden sonra en az bir aylık bir süre geçmek koşuluyla, 6 sayılı Madde hükümlerine göre, Sirenac bilgi sisteminde 50’den fazla bir hedef faktörü bulunup kapsamlı bir denetime tabi olmamış gemilerde denetim yapılmasını sağlayacaktır. 

(b) Denetim yapılacak diğer gemilerin belirlenmesinde yetkili makam, şu öncelik sırasına uyacaktır:

- Öncelikle denetim yapılacak olan gemiler, hedef faktörlerine bakılmaksızın, Ek 1’in 1. Bölümünde sıralananlar olacaktır,
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- Ek 1’in 2. Bölümünde listelenen gemiler, Sirenac bilgi sisteminde belirtildiği şekliyle hedef faktör aralıklarının sahip olduğu değerden kaynaklanan öncelik sırasına göre olmak üzere, azalan bir sırayla seçileceklerdir.

3. Üye Devletler:

- geminin Ek 1’deki listede yer almamış olması,

- daha önceki denetiminde hiçbir eksikliğinin bulunmamış olması,

- denetim için geçerli bir nedenin bulunmaması,

- geminin 2(a) sayılı fıkra kapsamında yer almıyor olması koşullarıyla

son altı içinde herhangi bir Üye Devlet tarafından denetlenmiş bulunan gemileri denetlemeyecektir.

▼ B
4. 3 sayılı fıkra hükümleri, Sözleşmelerde özellikle belirtilen işlevsel kontroller için geçerli olmayacaktır.

5. Olası eksiklikleri bulunan gemilerin daha etkin bir biçimde tespit edilmesini sağlayacak önceliklerin ve uygulamaların geliştirilmesi alanında Üye Devletler ve Komisyon işbirliği içinde olacaklardır.

%25 oranı dışında bu Maddede sonradan yapılacak bir değişiklik, 19. Madde hükümleri doğrultusunda yapılacaktır.

Madde 6

Denetim prosedürü

1. Yetkili makam, denetmenin asgari düzeyde aşağıda belirtilenleri yerine getirmesini sağlayacaktır:

(a) Ek II’de belirtilen lisans ve belgelerin ayrıntılı bir biçimde kontrol edilmesi;

(b) motor odası, barınma ve hijyen koşulları da dahil olmak üzere geminin genel durumunun yeterli düzeyde olduğundan emin olunması.

▼ B
2. Denetmen, Sözleşmeler gereği gemide bulundurulması gereken ve Ek II’de listelenenler dışındaki diğer tüm ilgili lisans ve belgeleri de inceleyebilir.

3. Fıkra 1 ve 2’de belirtilen denetimden sonra, geminin, ekipmanların ya da çalışanların koşullarının Sözleşme ilgili hükümlerini önemli ölçüde karşılamadığı açık delillerle tespit edilirse, gemi faaliyetlerinin incelenmesini de içerecek daha ayrıntılı bir denetim gerçekleştirilecektir.

Denetmen, ‘açık deliller’ tespit etmesi durumunda, gemi, ekipmanlar ve çalışanlar hakkında daha ayrıntılı bir inceleme yapacaktır.
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Ek III’de ‘açık delillere’ örnekler sunulmuştur.

4. Ek IV’de gemilerin kontrolü için belirtilen ilgili prosedür ve kurallar da dikkate alınacaktır.

▼ M4

Madde 7

Belirli gemilerin zorunlu kapsamlı denetimi

1. Ek V’in A bölümündeki kategorilerin birinde yer alan bir gemi, MOU’ya imza koyan bir Devletin limanında yerine getirilen son kapsamlı denetimin ardından 12 aylık bir süre geçtikten sonra kapsamlı bir denetime tabi tutulacaktır.

2. 5(2)(b) sayılı Madde uyarınca denetim için böyle bir gemi belirlenirse, kapsamlı denetim yerine getirilecektir. Bununla birlikte, Madde 6’nın gerekli kıldığı bir denetim, iki kapsamlı denetim arasında yer alan bir sürede yapılabilir.

3. (a) 1 sayılı fıkra hükümlerinin kapsamında yer alan gemi işleticisi ya da kaptanı, son kapsamlı denetimden 12 ay sonra ziyaret edilen her limanda, Üye Devletin yetkili makamına Ek V’in B bölümünde belirtilen bütün bilgileri verecektir. Limana tahmin edilen varış zamanından en az üç gün önce ya da yolculuğun üç günden az geçeceğinin tahmin edilmesi durumunda, bir önceki limandan çıkış yapmadan önce, bu bilgiler hazırlanmalıdır.

(b) (a) sayılı alt fıkra hükümlerine uymayan gemiler, varış limanında kapsamlı bir denetime tabi tutulacaklardır. 

4. 7a sayılı Maddeye tabi olmak üzere Üye Devletler, 3 sayılı fıkra hükümleri kapsamında yer alıp son kapsamlı denetimden 12 ay sonra ziyaret ettiği ilk limanda 7 ya da daha fazla hedef faktörüne sahip olan gemilere kapsamlı bir denetim uygulanmasını sağlayacaklardır. 

Özellikle, denetmenlerin görevlendirilmesi ve eğitilmesi ile ilgili problemlerden dolayı gerekli bütün ek denetimleri zamanında yerine getirme kapasitelerini arttıramamaları durumunda Üye Devletlerin, denetim hizmetlerini aşamalı olarak geliştirmeleri için 1 Ocak 2003 tarihine kadar zamanları olacaktır. Bu süre, Rotterdam limanı için altı ay uzatılabilir. Böyle bir uzatma olması durumunda Komisyon, Üye Devletleri ve Avrupa Parlamentosunu bilgilendirecektir. 

5. Kapsamlı denetim, Ek V’in C bölümünde belirtilen prosedürler dahilinde yerine getirilecektir. 

6. MOU’ya ilişkin bir değişikliğin ya da değişiklik taslağının, bu Madde kapsamındaki kapsamlı denetimin yükümlülük alanını zayıflatma riskinin ortaya çıkması durumunda Komisyon, 18. Madde uyarınca, herhangi bir gecikmeye sebebiyet vermeksizin, bu Direktifin amaçları doğrultusunda hedef faktör değerlerini yeniden sunmak amacıyla önlemler taslağını Komiteye ibraz etmelidir. 

Madde 7a
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Denetlenemeyecek belirli gemilere ilişkin prosedür 

1. Faaliyetleri nedeniyle Üye bir Devletin, 5(2)(a) sayılı Maddede belirtildiği şekliyle 50’den fazla hedef faktörü bulunan bir geminin denetimini ya da 7(4) sayılı Maddede belirtildiği şekliyle zorunlu kapsamlı denetimini yerine getirememesi durumunda Üye Devlet, herhangi bir gecikmeye sebebiyet vermeksizin, söz konusu denetimin gerçekleşmediğini Sirenac sistemine bildirecektir.

2. Bu türden durumlar, altı aylık aralıklarla, söz konusu gemilerin neden denetlenmediklerine ilişkin bilgilerle birlikle Komisyona bildirilecektir. 

3. Bu denetimin yapılamadığı durumlar, herhangi bir takvim yılı içinde, son üç yıla ait istatistiksel verilerle yapılan hesaplamaya dayanarak, Üye Devlet limanlarına giriş yapan 1. fıkrada belirtilen denetimler için müsait olan gemilerin yıllık ortalama sayısının %5’inin aşmayacaktır.

4. 1. fıkrada belirtilen gemilerin, giriş yaptıkları bir sonraki Topluluk limanında, 5(2)(a) sayılı Maddede belirtildiği şekliyle denetimleri veya 7(4) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle zorunlu kapsamlı denetimleri yerine getirilecektir.

5. 22 Temmuz 2008 tarihi itibariyle, 3. fıkrada belirtilen %5 oranı, gerekli görüldüğü takdirde, 19. Maddede anılan prosedür hükümlerine uygun bir şekilde Komisyon değerlendirmesi temel alınarak değiştirilecektir. 

Madde 7b

Belirli gemilere ilişkin giriş izni verilmemesi durumları

1. Üye Devletler:

- eğer gemi, MOU yıllık raporunda kara listede gözüken bir Devletin bayrağını taşıyorsa,

- MOU’ya imza koyan bir Devletin limanında son 24 ay içinde iki kez alıkonulmuşsa,

veya

- MOU yıllık raporunda yer alan kara listede ‘çok yüksek risk’ ya da ‘yüksek risk’ tanımlamalarıyla yer alan bir Devletin bayrağını taşıyorsa, ve

- MOU’ya imza koyan bir Devletin limanında son 36 ay içinde birden fazla alıkonulmuşsa

11(6) sayılı Maddede belirtilen durumlar haricinde, Ek XI’in A bölümündeki kategorilerden birinde yer alan bir geminin limanlarına giriş yapmasına izin vermeyecektir.

Söz konusu gemiye giriş izni verilmemesi kararı, ikinci veya üçüncü kez alıkonulduğu limandan çıkış yapma izni verildikten hemen sonra uygulamaya konulacaktır.
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2. 1. fıkrada tanımlanan amaçlar doğrultusunda Üye Devletler, Ek XI’in B bölümünde belirtilen prosedürlere uygun hareket edeceklerdir.

3. Komisyon, Bu maddenin uygulanması bağlamında, Topluluk limanlarına giriş izni verilmeyen gemilere ilişkin bilgileri altı ayda bir yayımlayacaktır. 

Madde 8

Denetim raporunun kaptana verilmesi

Denetimin, daha ayrıntılı denetimin ya da kapsamlı denetimin sona ermesinden sonra denetmen, Ek IX uyarınca bir rapor hazırlayacaktır. Denetim raporunun bir örneği gemi kaptanına verilecektir.

▼ B
Madde 9

Düzeltme ve alıkoyma

▼ M4

1. Yetkili makam, 5(2) ve 7 sayılı Maddelerde belirtilen denetim sonucu belirlenen veya ortaya çıkan eksikliklerin, Sözleşmelere uygun bir şekilde giderileceğine dair temin edilecektir.

 ▼ B
2. Güvenlik, sağlık ve çevre açısından ciddi ölçüde tehlike barındıran eksikliklerin bulunması durumunda, geminin denetlendiği liman Devletinin yetkili makamı, geminin alıkonulmasını veya eksikliklerin ortaya çıktığı faaliyetin durdurulmasını sağlayacaktır. Söz konusu tehlike ortadan kalkmadıkça ya da yetkili makam, gerekli koşullar yerine getirildikten sonra geminin denizde ilerlemesinin veya faaliyetin sürdürülmesinin güvenlik, yolcu ve çalışanlar ve diğer gemiler açısından bir tehdit oluşturmadığına ve deniz çevresine zarar verme olasılığının bulunmadığına kanaat getirmedikçe, alıkoyma veya faaliyet durdurma emri geri alınmayacaktır. 

▼ M4

3. Bir geminin alıkonulması gerekip gerekmediği hususunda karar verirken denetmen, Ek VI’da belirtilen kriterleri göz önünde bulunduracaktır. Bu bağlamda gemi, Ek XII uyarınca kullanımı zorunlu olan işler durumda bir seyir verileri kayıt sistemine sahip değilse alıkonulacaktır. Bu eksiklik alıkoyma işleminin yapıldığı limanda giderilmediği takdirde yetkili makam, geminin bu eksikliği giderebileceği en yakın limana gitmesine izin verebilir veya söz konusu eksikliğin en çok 30 gün içinde giderilmesini isteyebilir. Bu konular, 11. Maddede belirtilen prosedürler kapsamındadır. 

▼ B

4. Geminin her yönden açık bir şekilde standartların altında bulunduğu istisnai durumlarda yetkili makam, sorumlu taraflar geminin Sözleşmelerin ilgili gereklerini sağlamak için gerekli adımları atana kadar söz konusu geminin denetimini askıya alabilir. 
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▼ M4

5. 5(2) ve 7 sayılı Maddelerde belirtilen denetimlerin alıkoyma ile sonlanması durumunda yetkili makam, geminin alıkonulmasını gerektiren tüm koşullar hakkında, mümkün olan en kısa sürede geminin bayrağını taşıdığı Devleti (bundan böyle ‘bayrak devleti’), bunun mümkün olmadığı durumlarda Konsolosluğu, Konsolosluğun bulunmaması durumunda da söz konusu Devletin en yakın diplomatik temsilcisini denetim raporunu da ekleyerek yazılı olarak bilgilendirecektir. Ayrıca, Uluslar arası Sözleşmeler uyarınca bayrak Devleti adına sınıf lisansları ve lisansların verilmesinden sorumlu denetmenler ve yasal kuruluşlar da gerek görülmesi durumunda bilgilendirileceklerdir. 

▼ B

6. Bu Direktif hükümleri, bilgilendirmeye ilişkin Sözleşmelerin ek gereklerine ve liman Devleti kontrolü ile ilgili raporlama prosedürlerine uyulmasını da gerektirmektedir. 

7. Bu Direktif hükümleri uyarınca liman Devleti kontrolü yerine getirilirken, gemilerin yersiz bir şekilde alıkonulmamaları ve faaliyetlerinin geciktirilmemesi için gereken çaba sarf edilecektir. Eğer bir gemi yersiz bir şekilde alıkonulur veya faaliyetleri geciktirilirse gemi sahibinin ya da işleticisinin, uğranılan kayıp ya da zarardan ötürü tazminat talebinde bulunma hakkı olacaktır. Yersiz bir şekilde alıkoyma veya faaliyetin geciktirilmesi iddialarının ispatını gemi sahibi ya da işleticisi sağlayacaktır. 

▼M1
Madde 9a

ISM sertifikalarının bulunmaması halinde izlenecek olan prosedür

1. Denetim sonucunda, gemilerin güvenli seyri ve kirliliğin önlenmesine ilişkin Uluslar arası yönetim kanunu (ISM Kanunu) uyarınca verilen uygunluk belgesinin ya da güvenlik yönetim sertifikasının örneklerinin, denetim tarihinde ISM Kanununun uygulanabilir olduğu Topluluk sınırları içindeki gemide bulunmadığının ortaya çıkması durumunda yetkili makam, geminin alıkonulmasını sağlayacaktır.

2. Bununla birlikte, 1. fıkrada belirtilen belgeler bulunmasa da, eğer denetim sonucunda alıkoymayı gerektirecek başka eksikliklerle karşılaşılmazsa yetkili makam, limanda tıkanıklığa sebebiyet vermemek için alıkoyma emrini kaldırabilir. Böyle bir kararın alınması durumunda yetkili makam, mümkün olan en kısa sürede diğer Üye Devletlerin yetkili makamlarını durum hakkında bilgilendirecektir. 

3. Üye Devletler, 2. fıkrada belirtilen koşullar uyarınca bir Üye Devletin limanından çıkış yapma izni olan bütün gemilerin, 11(6) sayılı Maddede belirtilen koşullar haricinde, gemi sahibi ya da işleticisi, geminin ISM Kanunu uyarınca verilen sertifikalara sahip olduğunu alıkoyma emrinin verildiği Üye Devletin yetkili makamına ispat etmedikçe, Topluluktaki bütün limanlara girişinin reddedilmesini sağlamak için gerekli önlemleri alacaklardır. 9(2) sayılı Maddede belirtilen eksikliklerin tespit edilmesi ve bunların alıkoyma işleminin yapıldığı limanda giderilmemesi durumunda, 11. Maddenin ilgili hükümleri geçerli olacaktır. 

▼ B
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Madde 10

Temyiz hakkı

▼ M4

1. Gemi sahibi veya işleticisinin ya da Üye Devletteki temsilcisinin, yetkili makamın verdiği alıkoyma ve giriş izni verilmemesi kararlarına karşı temyize gitme hakkı vardır. Temyize gidilmiş olması, alıkoyma veya giriş izni verilmemesine ilişkin kararların uygulanmasının iptalini gerektirmez. 

▼ B

2. Üye Devletler, kendi ulusal yasaları uyarınca bu amaca uygun prosedürleri oluşturacaklardır. 

3. Yetkili makam, 1. fıkrada belirtilen durumdaki gemi kaptanını temyiz hakkı hususunda uygun bir şekilde bilgilendirecektir. 

Madde 11

Denetimlerin sonuçlandırılması ve alıkoyma

1. 9(2) sayılı Maddede belirtilen eksikliklerin denetlemenin yapıldığı limanda giderilememesi durumunda ilgili Üye Devletin yetkili makamı, bayrak Devletin yetkili makamının belirlediği koşulların Üye Devletinkilere uyması koşuluyla söz konusu geminin, kaptan ve ilgili yetkililerin seçeceği uygun olan en yakın tamir istasyonuna gitmesine izin verebilir. Bu tür durumlarda geminin, güvenlik, yolcu ve çalışanların sağlığı, diğer gemiler ve deniz çevresi açısından olası bir tehdit oluşturmayacak şekilde seyretmesi sağlanacaktır.

2. 1. fıkrada belirtilen koşullarda, denetimin yapıldığı limandaki Üye Devletin yetkili makamı, tamir istasyonunun bulunduğu Devletin yetkili makamını, 9 (5) sayılı Maddede belirtilen tarafları ve gerek görülen diğer yetkilileri geminin seyretmesi ile ilgili bütün koşullar hakkında bilgilendirecektir. 

3. 2. fıkrada belirtilen tarafların bilgilendirilmeleri işlemi, MOU Ek 2’ye uygun olarak yapılacaktır.

Bu türden bir bilgilendirme alan Üye bir Devletin yetkili makamı, bilgilendirmede bulunan makamı gemi hakkında yürütülen işlem hakkında bilgilendirecektir. 

4. Üye Devletler;

(i) denetimin yapıldığı limanda Üye Devletin yetkili makamı tarafından belirlenen koşulları yerine getirmeden; veya

(ii) belirlenen tamir istasyonuna uğramayarak Sözleşmelerin mevcut gereklerini yerine getirmeyi kabul etmeden denizde seyretmeye devam eden 1. fıkrada belirtilen gemilerin, kaptan ya da işleticisi, geminin Sözleşmelerin tüm gereklerini tam anlamıyla yerine getirdiğini, gemideki eksikliklerin tespit edildiği Üye Devletin yetkili makamına ispat 
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etmedikçe Topluluk sınırları dahilindeki limanların hiçbirine giriş izni verilmemesi için gerekli önlemleri alacaklardır. 

5. 4 (i) sayılı fıkrada belirtilen durumlarda, geminin eksikliklerinin bulunduğu tespit edilen Üye Devletin yetkili makamı, mümkün olan en kısa sürede tüm diğer Üye Devletlerin yetkili makamlarını durum hakkında uyaracaktır.

4 (ii) sayılı fıkrada belirtilen durumlarda, tamir istasyonunun bulunduğu Üye Devletin yetkili makamı, mümkün olan en kısa sürede tüm diğer Üye Devletlerin yetkili makamlarını durum hakkında uyaracaktır.

Gemi için giriş iznini reddetmeden önce Üye Devlet, ilgili geminin bayrak devletinden istişare talebinde bulunabilir.

6. 4 sayılı fıkra hükümlerine karşın, güvenli girişin sağlanması için gemi sahibi, işleticisi ya da kaptanı tarafından gerekli önlemlerin alındığına dair Üye Devletin yetkili makamının temin edilmesi koşuluyla,  mücbir sebepler veya daha önemli bir durum karşısında ya da kirlilik riskini azaltmak veya asgari seviyeye indirmek ya da eksikliklerin giderilmesini sağlamak için ilgili liman Devletinin yetkili makamı tarafından belirli bir limana giriş izni verilebilir. 

Madde 12

Denetmenlerin mesleki profilleri

1. Denetimler, sadece Ek VII’de belirtilen nitelik kriterlerini taşıyan denetmenler tarafından yerine getirilecektir.

2. Liman Devletinin yetkili makamınca gerekli profesyonel ekspertizin sağlanamadığı durumlarda, ilgili yetkili makamın denetmeni, gerekli ekspertiz hakkında başka biri tarafından desteklenebilir.

3. Liman Devleti kontrolünü gerçekleştiren denetmenlerin ve onlara yardımcı olan kişilerin, denetlemenin yapıldığı limanla veya denetlenen gemilerle ticari bir ilgileri olmayacaktır. Denetmenler, kanuni ve sınıflandırma sertifikaları veren veya gemilerin bulundurmak zorunda oldukları sertifikaların verilmesine ilişkin incelemeleri gerçekleştiren sivil örgütlerin çalışanı olmayacaklar veya bu örgütler adına iş yapmayacaklar.

4. Bütün denetmenler, ulusal yasaları uyarınca yetkili makamı tarafından verilen ve denetmenin denetleme yetkisine sahip olduğunu gösteren kimlik kartı biçiminde şahsi bir belge taşıyacaklardır. 

Bu türden bir kimlik kartında kullanılacak ortak model, 19. Maddede belirtilen prosedüre uygun olacaktır.

Madde 13

Kaptanların ve liman yetkililerinin raporları
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1. Üye Devletlerin, rıhtıma yanaşan ya da rıhtımdan ayrılan veya Üye Devlet limana bağlı gemi kaptanları, olağan faaliyetleri sırasında, geminin güvenli seyri için zararlı olabilecek ya da deniz çevresine zarar verme riski taşıyabilecek türden eksikliklerin farkına varırlarsa, mümkün olan en kısa sürede liman Devletinin veya kıyı Devletinin yetkili makamını durum hakkında bilgilendireceklerdir.  

2. Olağan faaliyetlerini yerine getirirken liman yetkililerinin, bulundukları liman dahilinde, geminin güvenliği açısından zararlı olabilecek veya deniz çevresinin olası bir zarar görme tehdidiyle karşı karşıya olmasına yol açabilecek türden eksikliklerin farkına varmaları durumunda bu yetkililer, mümkün olan en kısa sürede ilgili liman Devletinin yetkili makamını durum hakkında bilgilendireceklerdir. 

▼ B

Madde 14

İşbirliği 

1. Her Üye Devlet, yetkili makamının limanlarına giriş yapan gemilere ilişkin tüm gerekli bilgileri edinmesini sağlamak amacıyla, yetkili makamı, liman yetkilileri ve diğer ilgili yetkililer arasında işbirliği yapılması için hazırlık yapacaktır.

▼ M4

2. Üye Devletler, kendi yetkili makamları ve tüm diğer Üye Devletlerin yetkili makamları arasında bilgi alışverişi ve işbirliği sağlamak ve kendi yetkili makamları, Komisyon ve Fransa’nın St Malo şehrinde yapılandırılan Sirenac sistemi arasında işlevsel bir bağlantı oluşturmak için hazırlık yapacaklardır.

5 (2) ve 7 sayılı Maddelerde belirtilen denetimlerin yerine getirilmesi amacıyla denetmenler, Equasis bilgi sistemi aracılığıyla erişilebilen gemi denetimine ilişkin resmi ve özel veri tabanlarına başvuracaklardır. 

▼ B

3. 2. fıkrada belirtilen bilgiler, MOU Ek 4’te belirtilen ve bu Direktifin 15. Maddesi tarafından uyulması gerekli kılınan bilgiler olacaktır.

▼ M3
Madde 15

Bilgi verilmesi

1. Her Üye Devletin yetkili makamı, bir önceki ay süresince ilgili Üye Devletin bir limanında alıkonulan veya limana giriş izni verilmeyen gemilere ilişkin Ek VIII’in I. Bölümünde belirtilen bilgilerin en az ayda bir kez olmak üzere yayınlanmasını sağlamak için gerekli önlemleri alacaktır.

▼ M4

2. Ek VIII’in I. ve II. Bölümlerinde belirtilen bilgiler ile  94/57/EC sayılı Direktifin 15 (3) sayılı Maddesinde belirtilen sınıfa ilişkin değişiklikler, askıya almalar ve iptaller hakkındaki 
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bilgilere Sirenac sisteminde ulaşılabilecektir. Bu bilgiler, denetim sona erdikten veya alıkoyma işlemi kaldırıldıktan sonra mümkün olan en kısa sürede Equasis bilgi sistemi yoluyla kamuya duyurulacaktır. 

▼ M3
3. Üye Devletler ile Komisyon, 2. fıkrada belirtilen gerekli teknik düzenlemeleri oluşturmak üzere işbirliği yapacaklardır. 

4. Uygun görülmesi durumunda, yukarıda belirtilen gereklerin yerine getirilmesi için Sirenac bilgi sistemi değiştirilir.

▼ M4

5. Bu Maddenin hükümleri, ulusal yasaların yükümlülüklerini etkilememektedir.

▼ B

Madde 16

Masrafların ödenmesi

1. Madde 6 ve Madde 7’de ifade edilen denetimler sonucunda, Sözleşme gereklerine ilişkin olarak bir geminin alıkonulmasını gerektirecek eksiklikleri olduğunun tespit edilmesi durumunda, denetimlerle ilgili normal bir hesap dönemine ait masraflar, gemi sahibi veya işleteni ya da liman Devletindeki temsilcisi tarafından karşılanacaktır.

2. 11 (4) sayılı Madde hükümleri uyarınca bir Üye Devletin yetkili makamı tarafından yerine getirilen denetimlerle ilgili tüm masraflar, gemi sahibine veya işleticisine yüklenecektir. 

▼ M4

2a. Bir geminin, eksikliklerinden dolayı veya Madde 9 ve Ek VI’da belirtilen geçerli belgelere sahip olmamasından dolayı alıkonulması durumunda, limanda gerçekleştirilecek bu alıkoyma işlemiyle ilgili tüm masraflar geminin sahibi veya işleteni tarafından karşılanacaktır. 

▼ B

3. Ödemenin tamamı yapılmadıkça veya masrafların ödeneceğine ilişkin yeterli bir garanti verilmedikçe alıkoyma işlemi sonlandırılmayacaktır. 

▼ M4

Madde 17

Uygulamanın gözlemlenmesine ilişkin veriler

Üye Devletler, Ek X’da belirtilen bilgileri, aynı Ekte belirtilen aralıklarda Komisyona vereceklerdir. 

Madde 18

Düzenleyici Komite
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▼ M5

1. Komisyona, bir Güvenli Denizler ve Gemilerden Kaynaklanan Kirlenmenin Önlenmesi Komitesi kuran Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 5 Kasım 2002 tarihli ve 2099/2002 sayılı Düzenlemesinin 3. Maddesi uyarınca oluşturulan Güvenli Denizler ve Gemilerden Kaynaklanan Kirlenmenin Önlenmesi Komitesi (COSS) (
) tarafından destek verilecektir.

▼ M4

2. Bu fıkraya göndermede bulunulan durumlarda, 8. Madde hükümleri ile ilgili olarak 1999/468/EC sayılı Kararın 5. ve 7. Maddeleri geçerli olacaktır.

1999/468/EC sayılı Kararın 5 (6) sayılı Maddesinde belirtilen süre, üç ayda bir ayarlanacaktır.

3. Komite, prosedür kurallarını benimseyecektir.

▼ B

Madde 19

Değişiklik prosedürü

▼ M4

Bu Direktif;

(a) Direktifin uygulanması sonucu elde edilen deneyimler temelinde ve MOU’daki gelişmeler dikkate alınarak 1. fıkranında geçen %25’lik oran dışında 5 sayılı Madde, 6, 7, 7a, 7b, 8, 15 ve 17 sayılı Maddelerde ve bu Maddelerin gönderme yaptığı Eklerde belirtilen yükümlülüklerin uyarlanması,  

▼ B

(b) ilgili uluslar arası örgütlerin Sözleşmelerinde, Protokollerinde, yasalarında ve kararlarında ve MOU’da yürürlüğe giren değişikliklerin dikkate alınması için Eklerin uyarlanması,

▼ M5

(c) bu Direktifin amaçları ile ilgili uluslar arası Sözleşmelerin 2 (1) sayılı Maddedeki listesinin güncellenmesi amaçlarıyla, kapsamı genişletilmeksizin, 18(2) sayılı Maddede belirtilen prosedüre uygun bir biçimde değiştirilebilir. 

Madde 2’de belirtilen uluslar arası araçlardaki değişiklikler, 2099/2002(EC) sayılı Düzenlemenin 5. Maddesi uyarınca bu Direktif kapsamı dışında bırakılabilir. 

▼ M4

Madde 19a

Cezalar

Üye Devletler, bu Direktif uyarınca kabul edilen ulusal hükümlerin ihlali için bir ceza sistemi oluşturacaklar ve cezaların uygulanmasını sağlamak için tüm gerekli önlemleri alacaklardır. Belirlenen cezalar etkili, orantılı ve caydırıcı olacaktır.
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 ▼ B

Madde 20

Uygulama 

1. Üye Devletler, en geç 30 Haziran 1996 tarihine kadar, bu Direktifin uygulanması için gerekli olan kanunları, düzenlemeleri ve idari hükümleri kabul edeceklerdir. 

2. Üye Devletler bu kanunları kabul ettikten sonra, resmi olarak yayımlandıklarında, kanunlar bu Direktife göndermede bulunacaklar veya böyle bir göndermeyi ekte sunacaklar. Böyle bir göndermede nasıl bulunulacağına ilişkin yöntemler, Üye Devletler tarafından belirtilecektir. 

3. Üye Devletler, bu Direktifin idare alanında kabul ettikleri ulusal yasalara ilişkin hükümlerin metnini Komisyona sunacaklardır. 

▼ M4

4. Ayrıca, Üye Devletler içinde Direktifin uygulanmasının gelişimi hususunda Komisyon, Avrupa Parlamentosu ve Konseyini düzenli olarak bilgilendirecektir.

▼ B

Madde 21

Bu Direktif, yayımlandığı günü takip eden 20’nci günde yürürlüğe girecektir.

Madde 22

Bu Direktif, Üye Devletlere yöneliktir.
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▼ M4

EK I

ÖNCELİKLİ OLARAK DENETLENECEK GEMİLER

(5 (2) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

I. Önemli faktörler

Hedef faktör değerine bakılmaksızın, aşağıda belirtilen gemiler, denetim için önemli önceliğe sahip gemiler olarak dikkate alınacaktır.

1. Kaptanlar ya da liman yetkilileri tarafından, güvenli seyirlerinin tehlikede olduğu ihbar edilen gemiler (93/75/EEC sayılı Direktif ve bu Direktifin 13. Maddesi uyarınca).

2. 93/75/EEC sayılı Direktifte belirtilen yükümlülükleri yerine getiremeyen gemiler.

3. Başka bir Üye Devletin bir rapor ya da ihbarına konu olan gemiler.

4. Bir kaptanın, çalışanın veya geminin güvenli seyrinden, gemideki yaşam ve çalışma koşullarından veya kirliliğin önlenmesiyle ilgili başka bir kişinin ya da kuruluşun, ilgili Üye Devletin temelsiz bulmadığı bir ihbar veya şikayetine konu olan gemiler. İhbar veya şikayette bulunan kişinin kimliği, söz konusu geminin kaptanına veya sahibine açıklanmamalıdır. 

5. 

- Limana yanaşırken bir yere çarpan veya karaya oturan,

- zararlı madde veya atık su boşaltımına ilişkin hükümleri ihlal etmekle suçlanan,

- IMO tarafından kabul edilen rota kurallarına veya güvenli seyir uygulamalarına ve prosedürlerine uymayacak şekilde düzensiz ya da emniyetsiz bir şekilde manevra yapan,

- insanlara, mülkiyete ya da çevreye zarar verebilecek şekilde kullanılan gemiler.

6. son altı ay içinde, güvenlik nedenlerinden dolayı faaliyetleri askıya alınan ►M3 veya iptal edilen ◄ gemiler. 

▼ M4

II. Toplam hedefleme faktörü

Aşağıda belirtilen gemiler, denetimde öncelikli gemiler olarak dikkate alınacaktır.

1. Bir Üye Devletin limanını ilk kez veya 12 ay ya da daha uzun bir süre sonra ziyaret eden gemiler. Bu kriterlerin uygulanmasında Üye Devletler, MOU üyeleri tarafından yerine getirilen denetimleri de dikkate alacaklardır. Bu amaca uygun verilerin bulunmadığı durumlarda Üye Devletler, mevcut Sirenac verilerine göre hareket edecekler ve 1 Ocak 1993 tarihinde yürürlüğe giren Sirenac veri tabanında kayıtlı olmayan gemileri denetleyeceklerdir. 

2. Son altı ay içinde herhangi bir Üye Devlet tarafından denetlenmemiş gemiler.
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3. Sözleşmeler uyarınca verilen gemi yapım ve ekipmanları ile sınıflandırmaya ilişkin kanuni belgelerini 94/57/EC sayılı Konsey Direktifi hükümlerini karşılamayan kuruluşlardan alan gemiler.

4. MOU yıllık raporunda kara listede yer alan bir Devletin bayrağını taşıyan gemiler. 

5. 

(a) eksikliklerin limandan çıkış yapmadan önce giderilmesi;

(b) eksikliklerin bir sonraki varış limanında giderilmesi;

(c) eksikliklerin 14 gün içinde giderilmesi;

(d) diğer koşullarda belirtilen eksiklikler gibi belirli koşullarda, bir Üye Devlet limanından çıkış yapma izni verilen gemiler. 

Eğer gemi ile ilgili işlemler yerine getirilir ve tüm eksiklikler giderilirse, bu dikkate alınır.      

6. Bir önceki denetimde eksiklikleri bulunduğu kaydedilen gemiler.

7. Bir önceki limanda alıkonulan gemiler.

8. Bu Direktifin 2. Maddesinde belirtilen ilgili tüm uluslar arası sözleşmeleri onaylamayan bir ülkenin bayrağını taşıyan gemiler.

9. Sınıflandırma kuruluşu tarafından eksiklik oranı ortalamanın üzerinde olduğu belirlenen gemiler.

10. Ek V (A)’da belirtilen kategorilere dahil olan gemiler.

11. 13 yaşından büyük olan gemiler.

Yukarıda ifade edildiği şekliyle gemilerin denetim önceliği sırasının belirlenmesinde yetkili makam, MOU Ek I’in I. Bölümü uyarınca, Sirenac bilgi sisteminde gözüken toplam hedef faktörü dikkate alacaktır. Daha yüksek bir hedef faktörünün ortaya çıkması, daha öncelikli bir durumun göstergesidir. Toplam hedef faktör, MOU çerçevesinde tanımlanan uygulanabilir hedef faktör değerlerinin toplamıdır. 5, 6 ve 7. fıkralar sadece son 12 ay içinde yerine getirilen denetimler için geçerli olacaktır. Toplam hedef faktör, 3, 4, 8, 9, 10 ve 11. fıkralarda belirtilen değerlerin toplamından az olmayacaktır. 

Bununla birlikte, 7.4 sayılı Madde uyarınca, toplam hedef faktör 10. fıkrayı dikkate almayacaktır. 
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EK II

SERTİFİKA VE BELGELERİN LİSTESİ

(6 (1) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

1. Uluslar arası Tonaj Sertifikası (1969)

2.
- Yolcu ve Gemi Güvenliği Sertifikası,

 
- Kargo Gemisi Güvenlik Yapı Sertifikası,


- Kargo Gemisi Güvenlik Ekipmanları Sertifikası,


- Kargo Gemisi Güvenlik Telsiz Telgrafçılık Sertifikası,


- Kargo Gemisi Güvenlik Telsiz Telefon Sertifikası,


- Kargo Gemisi Güvenlik Radyo Sertifikası,

▼ M3


- Gerek görüldüğü yerlerde yük listesini de içeren muafiyet sertifikası,

▼ B

- Kargo Gemisi Güvenlik Sertifikası.

3. Uluslar arası Eritilmiş Gazların Ambalajsız Taşınması Uygunluk Sertifikası;


- Eritilmiş Gazların Ambalajsız Taşınması Uygunluk Sertifikası.

4. Uluslar arası Tehlikeli Kimyasal Maddelerin Ambalajsız Taşınması Uygunluk Sertifikası;


- Tehlikeli Kimyasal Maddelerin Ambalajsız Taşınması Uygunluk Sertifikası.

5. Uluslar arası Petrol Kirliliğini Önleme Sertifikası.

6. Zararlı Sıvı Maddelerin Taşınmasına ilişkin Uluslar arası Kirliliğin Önlenmesi Sertifikası.

7. Uluslar arası Yükleme Sınırı Sertifikası (1966);


- Uluslar arası Yükleme Sınırı Muafiyet Sertifikası.

8. Petrol kayıt defteri, I. ve II. Bölümler.

9. Yük kayıt defteri.

▼ M4
10. Asgari Emniyetli Gemi Adamları Belgesi.

10a. STCW Sözleşmesi uyarınca verilen sertifikalar.

▼ B
11. Tıbbi sertifikalar, (bkz. Gemicilerin Tıbbi Muayenelerine İlişkin 73 sayılı ILO Sözleşmesi).

12. Sağlamlık bilgileri.

▼ M2
13. Gemilerin Güvenli Seyri ve Kirliliğin Önlenmesine İlişkin Uluslar arası Yönetim Kanunu (SOLAS, Bölüm IX) uyarınca verilen Uygunluk ve Emniyet Yönetimi Belgesinin Örneği.

▼ B
14. İlgili sınıflandırma kuruluşu tarafından verilen, geminin gövde gücü ve makine kurulumları ile ilgili sertifikalar (Sadece gemi bir sınıflandırma kuruluşundaki sınıfını sürdürüyorsa istenecek).

▼ M2
15. Tehlikeli maddeler taşıyan gemilerin özel gereksinimlere uygunluk belgesi.

16. Yüksek hızlı tekneler için güvenlik sertifikası ve yüksek hızlı tekne kullanma izni.

17. Tehlikeli maddelere ilişkin özel liste veya beyanname ya da ayrıntılı istif planı.

18. Test ve işlem kayıtlarına ilişkin gemi seyir defteri ve hayat kurtarıcı uygulamalar ile düzenlemelerin denetlenmesi ve idamesi kayıtlarına ilişkin seyir defteri.

19. Özel amaçlı gemi sertifikası.
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20. Kıyıdan uzakta bulunan seyyar delme ünitelerine ilişkin güvenlik sertifikası.

21. Petrol tankerleri için, son balast yolculuğu için petrol atımı gözetleme ve kontrol sistem kaydı.

22. Görev listesi, yangın kontrol planı, yolcu gemileri için zarar kontrol planı.

23. Gemi bordası petrol kirlenmesi acil durum planı.

24. İnceleme raporu dosyaları (yük gemileri ve petrol tankerleri için).

25. Bir önceki liman Devleti kontrol denetimleri raporları.

26. Ro-ro yolcu gemileri için A/A-maksimum orana ilişkin bilgiler.

27. Hububat taşıma izni belgesi.

28. Yük bağlama kılavuzu.

▼ M3
29. Çöp yönetim planı ve çöp kayıt defteri.

30. Yolcu gemisi kaptanları için karar destek sistemi.

31. Sabit rotalarda işleyen yolcu gemileri için SAR işbirliği planı.

32. Yolcu gemileri için faaliyet sınırlamaları listesi.

33. Yük gemileri broşürü.

34. Yük gemileri için yükleme ve yük boşaltma planı.

▼ M4
35. Petrol kirliliği zararına ilişkin ferdi sorumlulukla ilgili sigorta ya da herhangi başka bir finansal güvence (Petrol Kirliliği Zararına İlişkin Ferdi Sorumluluk Hakkındaki Uluslar arası Sözleşme, 1992).
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▼ M2
EK III

DAHA AYRINTILI BİR DENETLEME İÇİN ‘AÇIK DELİL’ ÖRNEKLERİ

(6 (3) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

1. Ek I’in II. Bölümünün II-3, II-4, II-5b, II-5c ►M4 ve II-8 ◄ sayılı fıkralarında belirtilen gemiler.

2. Petrol kayıt defterinin düzenli bir şekilde tutulmamış olması.

3. Sertifika ve belgelerin incelenmesi sonucu kimi hataların tespit edilmesi (bkz. 6. Maddenin (1)(a) ve (2) sayılı fıkraları). 

4. Gemi çalışanlarının, gemicilerin eğitiminin asgari düzeyine ilişkin 22 Kasım 1994 tarihli 94/58/EC sayılı Konsey Direktifinin (
) 8. Madde hükümlerini karşılayamadıklarına dair kanıtlar bulunması.

5. Kargo ve diğer faaliyetlerin güvenli bir şekilde ya da IMO kurallarına uygun bir şekilde yapılmadığına dair kanıtlar bulunması. Örneğin, yük tankları soy gaz ana sağlayıcısındaki oksijen içeriğinin nizami olarak belirlenen maksimum seviyenin üstünde olması.

6. Kaptanın, petrol tankeri ile ilgili, son balast yolculuğuna ilişkin petrol atımı gözlemleme ve kontrol sistemi kaydını gösterememesi.

7. Güncel bir görev listesinin bulunmayışı ya da gemi çalışanlarının yangın veya gemiyi terk etme emri durumlarındaki görevlerinden haberdar olmamaları.

8. Sonrasında gerekli iptal prosedürlerinin takip etmediği yanlış tehlike alarmları verilmesi.

9. Sözleşmelerin gerekli kıldığı temel ekipman ve düzeneklerin bulunmaması. 

10. Gemide aşırı sağlıksız koşulların bulunması.

11. Denetmenin gözlemleri sonucu, geminin yapısını, su geçirmezliğini ya da su geçirmez bütünlüğünü tehlikeye atabilecek ciddi gövde veya yapı bozuklukları ya da eksiklikleri bulunduğuna dair kanıtlar bulması.

12. Kaptanın ya da gemi çalışanlarının, gemilerin güvenliğine veya kirliliğin önlenmesine ilişkin önemli gemi faaliyetlerden haberdar olmadıklarına ya da bu tür faaliyetlerin yerine getirilmediğine dair bilgi veya kanıtlar bulunması.
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▼ M2

EK IV

GEMİLERİN KONTROLÜNE İLİŞKİN PROSEDÜRLER

(6(4) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

1. Asgari Düzeyde Emniyetli Gemi Adamları Belgesi (Ek 1) ve Emniyetli Gemi Adamları İlkelerinin Uygulanması Kurallarının (Ek 2) içeriğinde bulunan emniyetli gemi adamları ilkeleri (A.481(XII) sayılı IMO Kararı) ve Ekleri.

2. Uluslar arası Denizlerde Tehlikeli Maddeler Kanunu hükümleri.

3. ‘Gemideki Çalışma Koşullarının İncelenmesi: Prosedür kuralları’ başlığını taşıyan Uluslar arası İş Örgütü (ILO) yayını.

4. Paris MOU Ek I’de yer alan ‘Liman Devleti Kontrolü Prosedürleri’.
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▼ M4
EK V

A. KAPSAMLI DENETİME TABİ GEMİ KATEGORİLERİ (7(1) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

1. Gemi güvenlik sertifikalarında bulunan yapım tarihi temel alındığında 10 yaşın üzerinde olan gaz ve kimyasal madde tankerleri.

2. Gemi güvenlik sertifikalarında bulunan yapım tarihi temel alındığında 12 yaşın üzerinde olan yük gemileri.

3. Brüt tonajı 3 000 brüt tondan fazla olup gemi güvenlik sertifikalarında bulunan yapım tarihi temel alındığında 15 yaşın üzerinde olan petrol tankerleri.

4. Düzenli ro-ro feribot ve yüksek hızlı tekne hizmetlerinin güvenli bir şekilde yerine getirilmesine ilişkin zorunlu incelemeler sistemi hakkında 29 Nisan 1999 tarihli, 1999/35/EC sayılı Konsey Direktifinin 2. Maddesinin (a) ve (b) fıkralarında (
)belirtilen yolcu gemilerinin dışında kalan 15 yaşın üzerindeki yolcu gemileri.

B. YETKİLİ MAKAMA BİLDİRİLECEK BİLGİLER (7(3)(a) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

A. isim,

B. bayrak,

C. varsa, IMO kimlik numarası,

D. gemi darası tonajı,

E. gemi güvenlik sertifikalarında bulunan yapım tarihi  esasına göre, gemi yapım tarihi.

F. tankerler için:   


F.a. konfigürasyon: tek gövde, SBT’li tek gövde, çift gövde,


F.b. yük ve balast tanklarının durumu: dolu, boş, tesirsiz,

F.c. kargo hacmi ve çeşidi,

G. varış limanına ya da kaptan istasyonuna yetkili makam tarafından belirlenen beklenen varış zamanı,

H. ziyaretin planlanan süresi,
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I. varış limanında yapılması planlanan faaliyetler (yükleme, yük boşaltma, diğer),

J. planlanan kanuni inceleme denetimleri, varış limanında iken yerine getirilecek gerekli bakım ve onarım çalışması.

C. BELİRLİ GEMİ KATEGORİLERİNİN KAPSAMLI DENETİMİNE İLİŞKİN PROSEDÜRLER (7(5) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

İnsanların, gemi ve limanın güvenliğine ilişkin kimi uygulama imkanlarına veya sınırlamalarına tabi olmak üzere, aşağıda belirtilenler kapsamlı bir denetimin en azından bir bölümünü oluşturmalıdır. Denetmenler, belirli faaliyetlerle ilgili olarak doğrudan etkiye sahip testlerin gerçekleştirilmesini gerektiren durumların, kargo yükleme ya da boşaltma gibi kimi gemi faaliyetlerinin güvenli bir şekilde yerine getirilmesini tehlikeye sokabileceğinin farkında olmalıdırlar.

1. GENEL OLARAK GEMİLER (A bölümündeki kategoriler)


- Elektrik kesintisi ve acil durum jeneratörünün devreye girmesi,


- acil durum ışıklandırmalarının denetimi,

- yangın ana hattına bağlı iki yangın hortumu bulunan acil durum yangın pompasının çalışması,

- sintine tulumbalarının çalışması,

- su geçirmez kapıların kapanışı,

- bir cankurtaran botunun suya indirilmesi,

- buhar kazanları, havalandırma ve yakıt pompaları gibi birimlerin acil durumda uzaktan durdurulması testi,

- Yedek dümen donanımı da dahil olmak üzere dümen donanımının test edilmesi,

- telsiz kurulumları için acil durum güç kaynağının denetimi,

- makine dairesi separatörünün denetimi ve mümkün olduğu ölçüde test edilmesi.

2. GAZ VE KİMYASAL MADDE TANKERLERİ

1. bölümde sıralanan maddelere ek olarak aşağıda belirtilenler, gaz ve kimyasal madde tankerlerinin kapsamlı denetiminin bir parçası olarak ele alınmalıdır:

- yük tankının gözlemlenmesi ve sıcaklık, basınç ve boşluğa ilişkin güvenlik araçları,

- kalibrasyonları da dahil olmak üzere oksijen analiz ve patlama ölçer cihazları. Taşınmakta olan yük ile ilgili olarak yeterli sayıda gaz tespit tüpleri bulunan kimyasal madde tespit ekipmanlarının olup olmaması,

- gemide bulunan herkese yetecek sayıda solunum ve göz koruması sağlayan kabin kaçış takımları (Gerek duyulması halinde, Tehlikeli Kimyasal Maddelerin ya da Eritilmiş Gazların Ambalajsız Olarak Taşınmalarına İlişkin Uluslara arası Uygunluk Sertifikası veya Uygunluk Sertifikasında listelenen ürünler kullanılmalı),

- taşınan ürünün, Tehlikeli Kimyasal Maddelerin ya da Eritilmiş Gazların Ambalajsız Olarak Taşınmalarına İlişkin Uluslara arası Uygunluk Sertifikası veya Uygunluk Sertifikasındaki listede yer alıp almadığının kontrol edilmesi,

- taşınan ürüne bağlı olmak üzere, güvertede bulunan köpük, kuru kimyasallar ya da diğer sabit yangın söndürme kurulumları.
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3. YÜK GEMİLERİ

1. bölümde sıralanan maddelere ek olarak aşağıda belirtilenler, yük gemilerinin kapsamlı denetiminin bir parçası olarak ele alınmalıdır: 

- güvertedeki makine kurulumlarının olası paslanması,

- ambar kapaklarının olası bozulması ve/veya paslanması,

- enine bölmelerinde olası çatlaklar veya yerel paslanma,

- yük ambarlarına ulaşım,

- aşağıda belirtilen belgelerin gemide bulunup bulunmadığının kontrol edilmesi, bu belgeleri bayrak Devletinin ya da sınıflandırma kuruluşunun onaylayıp onaylamadığının belirlenmesi:,


(1) yapı incelemeleri raporları,


(2) durum değerlendirme raporları,


(3) kalınlık ölçümü raporları,

(4) A.744(18) sayılı IMO kararında gönderme yapılan tanımlayıcı belgeler.

4. PETROL TANKERLERİ

1. bölümde sıralanan maddelere ek olarak aşağıda belirtilenler, petrol tankerlerinin kapsamlı denetiminin bir parçası olarak ele alınmalıdır: 

- sabit güverte köpük sistemi,

- genel yangın söndürme ekipmanları,

- makine dairesindeki, tulumba odasındaki ve barınma yerlerindeki yangın söndürücülerin incelenmesi,

- soy gaz ile oksijen içeriği basıncının kontrolü,

- balast tanklar: yük alanındaki balast tanklardan en az birinin tank baca/güverte ulaşımının incelenmesi, denetmenin daha ayrıntılı bir denetim için açık bir delil bulması durumunda tanka girilmesi,

- aşağıda belirtilen belgelerin gemide bulunup bulunmadığının kontrol edilmesi, bu belgeleri bayrak Devletinin ya da sınıflandırma kuruluşunun onaylayıp onaylamadığının belirlenmesi:,


(1) yapı incelemeleri raporları,


(2) durum değerlendirme raporları,


(3) kalınlık ölçümü raporları,

(4) A.744(18) sayılı IMO kararında gönderme yapılan tanımlayıcı belgeler.

5. 1999/35/EC SAYILI DİREKTİF KAPSAMINDA YER ALMAYAN YOLCU GEMİLERİ

C 1 bölümünde sıralanan maddelere ek olarak aşağıda belirtilenler de, yolcu gemilerinin kapsamlı denetiminin bir parçası olarak ele alınabilir:

- yangın tespit ve alarm sisteminin test edilmesi,

- yangın kapılarının düzgün bir şekilde kapanıp kapanmadığının test edilmesi,

- hoparlör düzeninin test edilmesi,

- asgari olarak bir yangından kaçma taliminin bulunup bulunmadığına, yangın söndürme görevi verilenlerin gereçlerine, mutfakta görevli olanların bir bölümünün yangın söndürme faaliyetine katılıp katılmadıklarına bakılması,
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- gemi çalışanlarından önemli görevlere sahip olanların zarar kontrol planından haberdar olup olmadıklarına bakılması.

Uygun görülmesi durumunda, gemi kaptanı ya da işleticisinin onayı ile, gemi bir Üye Devlet limanına yanaşıyorken ya da limandan ayrılıyorken denetime devam edilebilir. Denetmenler, geminin çalışmasına engel olmamalı, kaptanın yargısına göre, yolcuların, çalışanların ve geminin güvenliğini tehlikeye sokabilecek durumlara sebebiyet vermemelidirler.
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▼ B
EK VI

GEMİNİN ALIKONULMASI KRİTERLERİ

(9 (3) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

Giriş

Denetim sırasında tespit edilen eksikliklerin ilgili geminin alıkonulmasını gerektirip gerektirmediğinin belirlenmesinden önce denetmen, aşağıdaki 1. ve 2. bölümlerde ifade edilen kriterleri uygulamalıdır.

Bölüm 3, ilgili geminin alıkonulmasını gerektiren eksikliklere dair örnekler sunmaktadır (bkz. 9 (3) sayılı Madde).

▼ M2
Alıkoymayı gerektiren delil, geminin limana doğru seyri sırasında yaptığı bir kaza sonucu ortaya çıkmışsa alıkoyma emri verilmeyecektir. Bu durumda aşağıda belirtilenlerin sağlanmış olması şart koşulacaktır:

1. bayrak Devleti yönetimine, görevli denetmene veya ilgili sertifikayı vermekten sorumlu yasal kuruluşa yapılacak bildirime ilişkin SOLAS 74’ün I/11 (c) sayılı Düzenlemesinde belirtilen hükümlere gereken önemin verilmiş olması;

2. limana giriş yapmadan önce, gemi kaptanı ya da sahibinin, kaza durumu ve hasar ayrıntılarını ve bayrak Devleti yönetiminin gerekli bildirimine ilişkin bilgileri liman Devleti kontrol yetkilisine vermiş olması;

3. İlgili yetkili tarafından gerekli kılınan iyileştirici faaliyetlerin gemi tarafından yerine getiriliyor oluşu; ve

4. iyileştirici faaliyetlerin tamamlandırıldığı bildirilen yetkilinin, güvenlik, sağlık ve çevre açısından ciddi tehlikeler barındıran eksikliklerin giderilmesini sağlamış olması.

▼ B

1. Ana kriterler

Geminin alıkonulmasının gerekip gerekmediğine dair kararını verirken denetmen, aşağıdaki kriterlere başvurmalıdır:

Zaman:

Denizde seyretmesi emniyetli olmayan gemiler, geminin limanda ne kadar kalacağına bakılmaksızın, ilk denetimin ardından alıkonulmalıdır.

Kriter:
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Denetmenin, gemi yola çıkmadan önce ciddi eksiklikleri bulunan geminin bu eksikliklerin giderilip giderilmediğini görmek üzere tekrar gemiye gidecekse söz konusu gemi alıkonulur.

Denetmenin tekrar gemiye gitme gereği, eksikliklerin ciddiyetinin bir ölçüsüdür. Bununla birlikte, her durum için böyle bir yükümlülük bulunmamaktadır. Denetmen, tercihen daha sonra yapacağı başka bir ziyaretle, eksikliklerin gemi yola çıkmadan önce giderilip giderilmediğine kontrol etmelidir.   

2. Ana kriterlerin uygulanması

Gemide tespit edilen eksikliklerin alıkonulma kararını gerektirecek ölçüde ciddi olup olmadıklarına karar verirken denetmen:

1. geminin ilgili geçerli belgelere sahip olup olmadığını;

2. geminin Asgari Emniyetli Gemi Adamları Belgesinde belirtilen mürettebata sahip olup olmadığını kontrol etmelidir.

Denetim sırasında denetmen, gemi ve/veya gemi çalışanlarının:

3. bir sonraki yolculuk süresince, güvenli bir şekilde seyredip edemeyeceklerini;

4. bir sonraki yolculuk süresince, yükü güvenli bir şekilde taşıyıp taşıyamayacağına, yükün durumunu gözlemleyip gözlemleyemeyeceğini;

5. bir sonraki yolculuk süresince, makine dairesini güvenli bir şekilde çalıştırıp çalıştıramayacağını;

6. bir sonraki yolculuk süresince, geminin düzenli seyrini sürdürüp sürdüremeyeceğini;

7. bir sonraki yolculuk sırasında zorunlu olması durumunda, geminin herhangi bir yerinde çıkabilecek bir yangına etkin bir şekilde müdahale edip edemeyeceğini;

8. bir sonraki yolculuk sırasında zorunlu olması durumunda, gemiyi hızlı bir şekilde terk edip edemeyeceğini ve güvenli ve etkili kurtarma faaliyetlerinde bulunup bulunamayacağını;

9. bir sonraki yolculuk süresince, çevrenin kirlenmesini önleyip önleyemeyeceğini;

10. bir sonraki yolculuk süresince, uygun dengeyi sürdürüp sürdüremeyeceğini;

11. bir sonraki yolculuk süresince, yeterli su geçirmezlik bütünlüğünü koruyup koruyamayacağını;

12. bir sonraki yolculuk sırasında zorunlu olması durumunda, tehlike koşullarında muhabere edip edemeyeceğini;

13. bir sonraki yolculuk süresince, gemide güvenli ve sağlıklı koşullar temin edip edemeyeceğini;

▼ M4
14. kaza halinde gerekli bilgileri azami derecede sağlayıp sağlayamayacağını değerlendirmelidir.

▼ B

Tespit edilen tüm eksiklikler dikkate alınarak bu değerlendirmelerin herhangi birine olumsuz yanıt verilmesi durumunda, geminin kesinlikle alıkonulması sağlanmalıdır. Daha az bir öneme sahip eksikliklerin bulunması durumunda da gemi alıkonulmalıdır. 

3. Bu değerlendirmelerin uygulanmasında denetmene yardımcı olması amacıyla, aşağıda, ilgili geminin alıkonulmasını gerektirebilecek ciddi boyuttaki eksikliklere ilişkin, ilgili 
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sözleşmeler ve/veya kanunlar kapsamında yer alan bir eksiklikler listesi yer almaktadır. Bu liste çok ayrıntılı bir liste değildir.

▼ M2
Bununla birlikte, bu Sözleşme kapsamında, alıkoyma için geçerli deliller sadece aşağıda 3.8 sayılı maddede belirtilen STCW alanında yer alan alıkoymayı gerektiren eksikliklerdir.

▼ B

3.1. Genel

►M4 İlgili sözleşmelerin gerekli kıldığı geçerli sertifika ve belgelerin bulunmaması. Bununla birlikte, bir Sözleşmeye (ilgili sözleşme) taraf olmayan Devletlerin bayrağını taşıyan veya ilgili başka bir sözleşme hükümlerini yerine getirmeyen gemiler, Sözleşmenin ya da ilgili başka bir sözleşmenin belirlediği sertifikaları taşımaya yetkili değillerdir. Bundan dolayı, bu tür sertifikaların bulunmaması, geminin alıkonulması için tek başına bir neden oluşturmamalıdır; ancak, ‘daha uygun inceleme’ hükmünün uygulanmasında, gemi yola çıkmadan önce sözleşme koşullarına uygunluk aranır. 

3.2. Solas Sözleşmesi Kapsamında Yer Alan Durumlar (Referanslar parantez içlerinde verilmektedir)

1. Elektrik kurulumlarının, tahrik ve diğer önemli makinelerin düzenli çalışmaması.

2. Makine dairesinin yeteri kadar temiz olmaması, sintinelerde aşırı miktarda yağlı su bulunması, makine dairesindeki egzoz boruları da dahil olmak üzere boruların izolasyonunun yağ ile kirlenmiş olması, sintine tulumbası düzeneklerinin düzenli çalışmaması.

3. Acil durum jeneratörünün, ışıklandırma tertibatının, bataryaların ve şalterlerin düzenli çalışmaması.

4. Ana ve yedek dümen donanımının düzenli çalışmaması.

5. Kişisel hayat kurtarma aletlerinin, cankurtaran teknesi ve suya indirme düzeneklerinin bulunmayışı, uygun olmayışı ya da bozuk oluşu.

6. Yangın tespit sisteminin, yangın alarmlarının, yangın söndürme ekipmanlarının, sabit yangın söndürme tertibatının, havalandırma supaplarının, yangın söndürücülerin, normal çalışmalarını hızlı bir şekilde kesen araçların bulunmayışı, uygun olmayışı ya da bozuk oluşu.

7. Tankerler üzerinde yük güvertesi bölgesi yangın tespitinin bulunmaması, bozuk olması ya da düzgün bir şekilde çalışmaması.

8. Işıkların, kalıpların veya ses sinyallerinin bulunmayışı, uygun olmayışı ya da bozuk oluşu.

9. Tehlike ve güvenlik durumlarının bildirilmesine yarayan telsiz ekipmanlarının bulunmayışı ya da düzgün bir şekilde çalışmaması

10. V/12(o) sayılı Solas Düzenlemesi hükümleri bağlamında, seyir ekipmanlarının bulunmayışı ya da düzenli bir şekilde çalışmaması.
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11. Elektronik çizelgelerin denizcilik çizelgeleri yerine kullanılabileceği göz önünde bulundurularak, geminin seyri için gerekli olan düzeltilmiş denizcilik çizelgelerinin ve/veya tüm diğer denizcilikle ilgili yayınların bulunmayışı.

▼ B

12. Yük pompa odalarında kıvılcımsız egzoz havalandırmasının bulunmayışı (II-2/59.3.1 sayılı Solas Düzenlemesi).

▼ M2
13. MOU Ek I’in 5.5 sayılı Bölümünde tanımlanan çalışma gereksinimlerinde önemli bir eksiklik bulunması.

14. Emniyetli gemi adamları belgesine uymayan mürettebat bileşimi, sayısı veya sertifikasyonu.

▼ M4

15. SOLAS 74, Bölüm XI, Düzenleme 2 uyarınca kapsamlı inceleme programının yerine getirilmemiş olmaması.

16. Kullanımı zorunlu olduğu halde, VDR’nin bulunmayışı ya da çalışmaması.

▼ B

3.3. IBC Kanunu kapsamında yer alan durumlar (Referanslar parantez içlerinde verilmektedir)

1. Uygunluk Sertifikasında adı geçmeyen bir maddenin taşınması veya yük bilgilerinin bulunmayışı (16.2).

2. Yüksek basınçlı güvenlik araçlarının bulunmayışı ya da zarar görmüş olması (8.2.3).

3. Elektrik tertibatı yapısının emniyetli olmayışı ya da kanun gereklerini karşılamaması (10.2.3).

4. 10.2’de belirtilen tehlikeli yerlerde ateşleme kaynakları (11.3.15).

5. Özel gereksinimlerin ihlali (15).

6. Tak başına maksimum kabul edilebilir yük mahiyetinin fazla olması (16.1).

7. Hassas ürünler için yetersiz ısı koruması (16.6).

3.4. IGC Kanunu kapsamında yer alan durumlar (Referanslar parantez içlerinde verilmektedir)

1. Uygunluk Sertifikasında adı geçmeyen bir maddenin taşınması veya yük bilgilerinin bulunmayışı (18.1).

2. Barınma yerleri ya da servis alanlarında kapatma araçlarının bulunmayışı (3.2.6).
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3. Bölmelerin gaz sızdırmaz olmayışı (3.3.2).

4. Arızalı hava kilitleri (3.6).

5. Hızlı kapanan supapların bulunmayışı ya da arızalı oluşu (5.6).

6. Güvenlik supapların bulunmayışı ya da arızalı oluşu (8.2).

7. Elektrik tertibatı yapısının emniyetli olmayışı ya da kanun gereklerini karşılamaması (10.2.4).

8. Yük alanındaki havalandırma düzenlerinin çalışır konumda olmaması (12.1).

9. Yük tanklarındaki basınç alarmlarının çalışır konumda olmaması (13.4.1).

10. Gaz tespiti teçhizatının bulunmayışı ve/veya gaz tespiti teçhizatının arızalı oluşu (13.6).

11. Taşınması yasak maddelerin, geçerli yasak sertifikası olmadan taşınması (17/19).

3.5. Yükleme Sınırları Sözleşmesi kapsamında yer alan durumlar

1. Sürekli onarımların yapılacağı bir limana gitmek için geçici onarımların yapılmadığı, denize açılabilirliği ve sınırlı yükleri taşıma gücünü etkileyecek şekilde gemi güverte ve gövdesinde ciddi hasar ya da paslanma olan, kaplamasında çukurlar ve buna sertleşmeler oluşan yerlerin bulunması.

2. Yetersiz denge koşullarının bulunması.

3. Yolculuğun her aşamasında, değişken koşullar altında güvenli denge durumunun sürdürülmesini ve gemi yapısında görülebilecek tehlikelerin bertaraf edilmesini sağlayacak şekilde, kaptanın hızlı ve basit araçlarla, yükleme ve balastlama için gemisini ayarlamasını sağlayan gerekli bilgilerin onaylı bir form dahilinde bulunmayışı. 

4. Kapama cihazlarının, ambar kapama tertibatlarının ve su geçirmez kapıların bulunmayışı, önemli ölçüde bozuk olması veya arızalı olması.

5. Aşırı yükleme yapılmış olması.

6. Geminin çektiği suyu gösteren işaretin bulunmaması ya da okunamaz durumda olması.   

3.6. Marpol Sözleşmesi, Ek I kapsamında yer alan durumlar (Referanslar parantez içlerinde verilmektedir)

1. Yağlı su filtre ekipmanlarının, yağ atım gözetleme ve kontrol sisteminin veya 15 ppm alarm düzeneklerinin bulunmaması, önemli ölçüde bozuk olması ya da düzenli bir şekilde çalışmıyor olması.

2. Kirli su ve/veya kirli yağ tankının kalan kapasitesinin yolculuk içir yeteli olmaması.
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▼ B

3. Yağ Kayıt Defterinin bulunmaması (20 (5)).

4. Baypasın yetkisiz boşaltım yapması.

▼ M4

5. İnceleme raporunun bulunmaması ya da Marpol Sözleşmesinin 13G(3)(b) sayılı Düzenlemesine uygun olmaması.

▼ B

3.7. Marpol Sözleşmesi Ek II kapsamında yer alan durumlar (Referanslar parantez içlerinde verilmektedir)

1. P&A Kılavuzunun olmaması.

2. Yükün bir kategoriye sahip olmaması (3 (4)).

3. Yük kayıt defterinin bulunmaması (9 (6)).

4. Kanuni bir şekilde değiştirilmiş bir sertifika olmaksızın veya böyle bir sertifikanın gereklerini yerine getirmeksizin petrol benzeri maddelerin taşınması (14).

5. Baypasın yetkisiz boşaltım yapması

3.8. STCW Sözleşmesi kapsamında yer alan durumlar

▼ M2

1. Gemicilerin bir sertifikaya sahip olmamaları, kanuni bir sertifika bulundurmamaları, geçerli bir muafiyet belgelerinin bulunmaması veya onay başvurusunun bayrak Devleti yönetimine sunulduğunu kanıtlayacak belgeler gösterememeleri.

2. Bayrak Devleti yönetiminin emniyetli gemi adamları gereklerinin yerine getirilmemiş olması.

3. Denizcilik veya teknik vardiya düzenlemelerinin, bayrak Devleti yönetimi tarafından belirtilen gerekleri karşılamaması.

4. Güvenli seyir, güvenli telsiz muhaberesi veya deniz kirliliğin önlenmesi için gerekli ekipmanları kullanmasını bilen birinin vardiyada bulunmaması.

5. Geminin güvenliği ve kirliliğin önlenmesine ilişkin gemicilere verilen görevlerin yerine getirilebileceğine dair kanıtlar sunulamaması.

6. Vardiya görevlilerin, yolculuğun başlangıcında ve devam eden süreçte yerine getirilmesi gereken işlerde yeterli olmamaları.

▼ B

3.9. ILO Sözleşmeleri kapsamında yer alan durumlar

1995L0021 – EN – 29.11.2002 – 004.001 – 35

1. Bir sonraki limana kadar yetecek miktarda yiyecek bulunmaması.

2. Bir sonraki limana kadar yetecek miktarda içilebilir su bulunmaması.

3. Gemide son derece sağlıksız koşullar bulunması.

4. Sıcaklıkların çok düşük olabileceği bölgelerde faaliyet gösteren gemilerin barınma yerlerinde ısıtmanın bulunmaması.

5. Geçiş yollarında/barınma yerlerinde aşırı miktarda çöp olması, buraların yük tarafından tıkanmış olması veya başka emniyetsiz koşulların bulunması.

3.10. Alıkoymayı gerektirmeyebilen, ancak kargo faaliyetleri gibi faaliyetlerin askıya alınmasını gerektiren durumlar

Soy gaz sisteminin, kargoyla ilgili tertibatların veya makinelerin düzgün bir şekilde çalışmaması (ya da bakımının yapılmamış olması), kargo faaliyetinin durdurulması için yeterli gerekçeyi teşkil etmektedir.
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▼ B

EK VII

DENETMENLER İÇİN ASGARİ  KRİTERLER

►C1 (12 (1) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle) ◄

1. Denetmen, Üye Devletin yetkili makamı tarafından verilen liman Devleti kontrolünü yerine getirme yetkisine sahip olmalıdır.

2. Denetmen ya:

- Sözleşmelere uygun bir şekilde inceleme ve sertifikasyon işlerinde bayrak Devleti denetmeni olarak asgari bir yıllık hizmetini tamamlamış olmalı,

- ve şu belgelere sahip olmalıdır:

(a) belge sahibinin 1 600 ya da daha ağır brüt tonluk bir geminin idaresini yapabileceğini belirten kaptanlık yeterlilik belgesi (bkz. STCW, II/2 sayılı Düzenleme); veya

(b) belge sahibinin ana güç kaynağı 3 000 KW ya da üzeri olan bir gemiyi idare edebileceğini belirten baş mühendis yeterlilik belgesi (bkz. STCW, III/2 sayılı Düzenleme): veya

(c) Gemi inşaatçısı, makine mühendisi veya denizcilik işleri ile ilgili bir mühendislik sınavının başarıldığını ve alanında en az beş yıl çalışıldığını gösteren belge.

- (a) ve (b) maddelerinde belirtilen denetmenler, denizde sırasıyla güverte veya makine bölümünde memur olarak en az beş yıl çalışmış olmalıdırlar.

Ya da denetmen:

- ilgili bir üniversite diplomasına sahip olmalı veya bunun yerine geçecek bir eğitime tabi tutulmuş olmalı,

- gemi emniyeti denetmenleri okulunda eğitim almış olmalı,

- Sözleşmelere uygun bir şekilde inceleme ve sertifikasyon işlerinde bayrak Devleti denetmeni olarak en az iki yıl çalışmış olmalıdır.

3. Denizde en yaygın konuşulan dili, gemicilerle iletişim kurmak için sözlü ve yazılı olarak kullanabiliyor olmalıdır.

4. Uluslar arası Sözleşmelerin hükümleri ve liman Devleti kontrolü ile ilgili prosedürler hakkında yeterli bilgiye sahip olmalıdır.

5. Yukarıda belirtilen kriterleri karşılamayan denetmenler de, eğer bu Direktifin kabul edildiği tarihte liman Devleti kontrolü için bir Üye Devletin yetkili makamı tarafından göreve atanmışlarsa kabul edilirler. 
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EK VIII

Üye Devletlerin limanlarında gerçekleşen alıkoymalar ve denetimlerle ilgili bilgilerin yayımlanması (15. Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

I. 15(1) sayılı Madde uyarınca yayımlanan bilgiler aşağıda sıralananları içermelidir:

- geminin adı,

- IMO numarası,

- geminin türü,

- tonaj (bt),

- gemi güvenlik sertifikalarında belirtilen yapım yılı,

- gemi sahibi ya da işleticisinin adı ve adresi,

- ambalajsız sıvı ya da katı yükler taşıyan gemiler için, gemiyi kiralayan kişinin adı ve adresi ve kiralama türü,

- bayrak Devleti,


- ilgili gemiye varsa, sınıf sertifikaları veren sınıflandırma kuruluşu ya da sınıflandırma kuruluşları,

- verilen sertifikalar da belirtilerek, bayrak Devleti adına mevcut sözleşmeler uyarınca ilgili gemiye sertifikalar veren sınıflandırma kuruluşu veya sınıflandırma kuruluşları ve/veya başka bir kuruluş,

- gemi hakkında bir alıkoyma emri verilip verilmediği de belirtilerek son kapsamlı denetimin gerçekleştiği liman ve tarih,

- son özel incelemenin gerçekleştiği liman ve tarih ile incelemeyi gerçekleştiren kuruluşun adı,

- önceki 24 ay süresince gerçekleşen alıkoymaların sayısı,

- alıkoymanın gerçekleştiği ülke ve liman,

- alıkoymanın sona erdiği tarih,

- alıkoyma işleminin kaç gün sürdüğü,

- açık ve anlaşılır şekilde belirtilmek kaydıyla, tespit edilen eksiklikler ve alıkoyma nedenleri,

- yetkili makam ve ilgili durumlarda, alıkoymanın takip edilmesinde sınıflandırma kuruluşu tarafından alınan önlemlerin tanımlanması,

- geminin, Topluluk içindeki limanlardan herhangi birine girişine izin verilmemişse, açık ve anlaşılır bir şekilde belirtilmek kaydıyla, bunun nedenleri,

- ilgili yerlerde, incelemeyi gerçekleştiren sınıflandırma kuruluşu veya başka bir özel kuruluşun, tek başına ya da birlikte alıkoymayı doğuran eksikliklerde sorumluluğunun bulunup bulunmadığının belirtilmesi,

- en yakın tamir istasyonuna gidişine izin verilen ya da bir Topluluk limanına girişine izin verilmeyen gemi için alınan önlemlerin tanımlanması.

II. 15(2) sayılı Madde uyarınca denetlenen gemilerle ilgili kamuya duyurulan bilgiler şunları içermelidir:

- geminin adı,

- IMO numarası,

- geminin türü,

- tonaj (bt),
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- yapım yılı,

- gemi sahibi ya da işleticisinin adı ve adresi,

- ambalajsız sıvı ya da katı yükler taşıyan gemiler için, gemiyi kiralayan kişinin adı ve adresi ve kiralama türü,

- bayrak Devleti,


- ilgili gemiye varsa, sınıf sertifikaları veren sınıflandırma kuruluşu ya da sınıflandırma kuruluşları,

- verilen sertifikalar da belirtilerek, bayrak Devleti adına mevcut sözleşmeler uyarınca ilgili gemiye sertifikalar veren sınıflandırma kuruluşu veya sınıflandırma kuruluşları ve/veya başka bir kuruluş,

- denetimin gerçekleştirildiği ülke, liman ve tarih,

- eksikliklerin sayısı ve türü.
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▼ M4

EK IX

8. Madde uyarınca hazırlanan denetim raporu

Denetim raporu asgari düzeyde şunları içermelidir.

I. Genel

1. Raporu yazan yetkili makam

2. Denetim tarihi ve yeri

3. Denetlenen geminin adı

4. Bayrak

5. Geminin türü

6. IMO numarası

7. Tanıtma işareti

8. Tonaj (bt)

9. Gemi darası tonajı (ilgili olan yerlerde)

10. Gemi güvenlik sertifikalarında belirtilen yapım yılı 

11. İlgili gemiye varsa, sınıf sertifikaları veren sınıflandırma kuruluşu ya da sınıflandırma kuruluşları

12. Bayrak Devleti adına mevcut sözleşmeler uyarınca ilgili gemiye sertifikalar veren sınıflandırma kuruluşu veya sınıflandırma kuruluşları ve/veya başka bir kuruluş

13. Gemi sahibi ya da işleticisinin adı ve adresi,

14. Ambalajsız sıvı ya da katı yükler taşıyan gemiler için, gemiyi kiralayan kişinin adı ve adresi ve kiralama türü

15. Denetim raporu yazılması son tarihi

16. Gerçekleştirilen denetim veya alıkoyma ile ilgili ayrıntılı bilgilerin yayımlanıp yayımlanamayacağının belirtilmesi.

II. Denetime ilişkin bilgiler
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1. İlgili uluslar arası sözleşmeler uyarınca verilen sertifikalar, veriliş tarihi ve geçerlilik süresi de belirtilerek, söz konusu sertifikaları veren yetkili veya kuruluş

2. Geminin denetlenen bölümleri veya unsurları (daha ayrıntılı ve kapsamlı denetimlerde)

3. Denetim türü (denetim, daha ayrıntılı denetim, kapsamlı denetim)

4. Eksikliklerin türü

5. Alınan önlemler.

III. Alıkoyma durumunda verilecek ek bilgiler

1. Alıkoyma emrinin verilme tarihi

2. Alıkoyma emrinin kaldırılma tarihi

3. Alıkoyma emrinin verilmesini gerektiren eksikliklerin türü (ilgili yerlerde Sözleşmelere göndermelerde bulunarak)

4. Yapılan son ara veya yıllık incelemeye ilişkin bilgiler

5. İlgili yerlerde, incelemeyi gerçekleştiren sınıflandırma kuruluşu veya başka bir özel kuruluşun, tek başına ya da birlikte alıkoymayı doğuran eksikliklerde sorumluluğunun bulunup bulunmadığının belirtilmesi

6. Alınan önlemler.
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EK X

17. Maddenin uygulanması uyarınca yerine getirilen izleme bağlamında verilen bilgiler

1. Üye Devletler her yıl, en geç 1 Nisanda olmak üzere, bir önceki yıla ait aşağıda belirtilen bilgileri Komisyona sunmalıdırlar. 

1.1. Denizcilik alanında liman Devleti kontrolü çerçevesinde kendi adlarına faaliyet gösteren denetmenlerin sayısı.

Bu bilgi, Komisyona aşağıdaki örnek tablo kullanılarak iletilmelidir.

	Liman/bölge
	Full-time çalışan denetmenlerin sayısı
	Part-time çalışan denetmenlerin sayısı (
)
	Full-time’a geçiş

	X Limanı
	
	
	

	Y Limanı
	
	
	

	TOPLAM
	
	
	


Bu bilgiler ulusal düzeyde, ilgili Üye Devletin her limanı için verilmelidir. Bu Ek hükümlerine göre liman, bir denetmenin ya da denetmenler grubunun sorumluluğunda olan tek bir limanı, kimi durumlarda ise birkaç limanı ve coğrafi bölgeyi ifade etmektedir. Bir denetmen, birden fazla limanda/coğrafi bölgede çalışabilir.

1.2. Ulusal düzeyde, limanlara giren gemilerin toplam sayısı.

2. Üye Devletler ya:

(a) düzenli feribot seferleri dışındaki, IMO numaraları ve limana giriş tarihleri de dahil olmak üzere limanlarına giriş yapan gemilerin hareketlerini her altı ayda bir Komisyona sunmalılar; ya da bunun yerine

(b) düzenli feribot seferleri dışındaki, günlük olarak limanlarına giriş yapan gemilerin IMO numaralarını ve limana giriş tarihlerini Sirenac’a vermeliler.

Üye Devletler, bu Direktifin uygulamaya girmesini müteakip en geç altı ay içinde ve bundan sonraki süreçte seferlerde her değişiklik oluşunda, yukarıdaki (a) ve (b) maddelerinde belirtilen düzenli feribot seferlerine ilişkin bir listeyi Komisyona sunmalıdır.
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EK XI

A. TOPLULUK LİMANLARINA GİRİŞ İZNİ VERİLMEYEN GEMİLERİN KATEGORİLERİ (7b(1) sayılı Maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

1. Gaz ve kimyasal madde tankerleri.

2. Yük gemileri.

3. Petrol tankerleri.

4. Yolcu gemileri.

B. TOPLULUK LİMANLARINA GİRİŞ İZNİ VERİLMEMESİNE İLİŞKİN PROSEDÜRLER (7b(2) sayılı maddede gönderme yapıldığı şekliyle)

1. 7b sayılı Maddede tanımlanan koşulların karşılanması durumunda, geminin ikinci veya üçüncü kez alıkonulduğu limanın yetkili makamı, gemiye ilişkin giriş izni verilmemesi emrini geminin kaptanına, sahibine ya da işleticisine yazılı olarak bildirmelidir.

Yetkili makam, bayrak Devleti yönetimini, ilgili sınıflandırma kuruluşunu, diğer Üye Devletleri, Komisyonu, denizcilik işleri merkez yönetimini ve MOU Sekreterliğini de bilgilendirmelidir.

Giriş izni verilmemesi emri, alıkoymaya ilişkin eksikliklerin giderilmesinden sonra geminin limandan ayrılmasına izin verilmesinin hemen ardından işleme konulacaktır.

2. Giriş izni verilmemesi emrinin iptali için gemi sahibi veya işleticisi, giriş izni verilmemesi emrini veren Üye Devletin yetkili makamına resmi bir başvuru yapmalıdır. Bayrak Devleti yönetiminden alınması gereken, geminin mevcut uluslar arası sözleşmelerin hükümlerine tam olarak uyduğunu gösteren bir belge bu başvuruya eklenmelidir. Giriş izni verilmemesi emrinin iptali için yapılan başvuruya, sınıflandırma kuruluşundan alınması gereken, geminin ilgili kuruluş tarafından şart koşulan sınıf standartlarına uygunluğunu onaylayan bir belge de eklenmelidir. 

3. Giriş izni verilmemesi emri, ancak bu emri veren Üye Devletin yetkili makamının denetmenleri tarafından üzerinde mutabık kalınan bir limanda geminin yeniden denetlenmesinin ve Üye Devlete, geminin Uluslar arası Sözleşmelerin mevcut hükümlerine tam olarak uyduğuna dair kanıtlar sunulmasının ardından iptal edilebilir. 

Üzerinde mutabık kalınan liman Topluluk sınırları içinde yer alıyorsa, varış limanının Üye Ülkesinin yetkili makamı, giriş izni verilmemesi emrini veren Üye Devletin yetkili makamının onayı ile, geminin 2. fıkrada belirtilen koşulları karşıladığının kanıtlanması koşuluyla, ilgili varış limanına gitmesine izin verebilir.

Yeniden denetim, asgari düzeyde Ek V’in C bölümünün ilgili maddelerini kapsaması gereken kapsamlı bir denetim olacaktır.
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Bu kapsamlı denetimin tüm masrafları, gemi sahibi ya da işleticisine ait olacaktır.

4. 2. fıkra hükümleri uyarınca kapsamlı denetimin sonuçları Üye Devlet tarafından tatminkar bulunursa, giriş izni verilmemesi emri iptal edilmelidir.  Gemi sahibi veya işleticisi, durum hakkında yazılı olarak bilgilendirilmelidir. 

Yetkili makam, bayrak Devleti yönetimine, ilgili sınıflandırma kuruluşuna, diğer Üye Devletlere, Komisyona, denizcilik işleri merkez yönetimine ve MOU Sekreterliğine de kararını yazılı olarak bildirmelidir.

5. Topluluk limanlarına giriş izni verilmeyen gemilere ilişkin bilgilere Sirenac siteminde ulaşılabilmelidir ve bu bilgiler, 15. Madde ve VIII. Ek hükümleri uyarınca yayımlanmalıdır. 
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EK XII

Seyir verileri kayıt sistemine ilişkin Uluslar arası ve Topluluk gereksinimleri

Aşağıda belirtilen sınıflara dahil olan gemiler, Topluluğun Üye bir Devletinin limanını ziyaret ettikleri zaman, A.861(20) sayılı IMO Düzenlemesi performans standartlarını ve Uluslar arası Elektronik Bilimi Komisyonunun (IEC) 61996 sayılı Standardının belirlediği test standartlarını karşılayan bir seyir verileri kayıt sistemine sahip olmalıdırlar:

- 1 Temmuz 2002 tarihinde ve daha sonrasında inşa edilen yolcu gemileri,

- 1 Temmuz 2002 tarihinde veya daha sonraki birinci incelemeden daha sonra olmamak üzere, 1 Temmuz 2002 tarihinden önce inşa edilen ro-ro yolcu gemileri,

- 1 Ocak 2004 tarihinden sonra olmamak üzere, ro-ro yolcu gemileri haricindeki 1 Temmuz 2002 tarihinden önce inşa edilen yolcu gemileri,

- 1 Temmuz 2002 tarihinde veya sonrasında inşa edilen, yolcu gemileri haricindeki 3 000 ya da daha fazla brüt tonluk gemiler.

1 Temmuz 2002 tarihinden önce inşa edilen ve aşağıda belirtilen sınıflara dahil olan gemiler, Topluluğun Üye bir Devletinin limanını ziyaret ettikleri zaman, ilgili IMO standartlarını karşılayan bir seyir verileri kayıt sistemine sahip olmalıdırlar:   

- IMO tarafından belirlenen tarihten daha geç bir tarihte olmamak, bir IMO kararının bulunmaması durumunda ise 1 Ocak 2007 tarihinden daha geç bir tarihte olmamak kaydıyla 20 000 veya daha fazla brüt tonluk kargo gemileri.

- IMO tarafından belirlenen tarihten daha geç bir tarihte olmamak, bir IMO kararının bulunmaması durumunda ise 1 Ocak 2008 tarihinden daha geç bir tarihte olmamak kaydıyla 3 000 ve daha fazla brüt tonluk ancak 20 000 brüt tondan daha az bir tonajda olan kargo gemileri.

� OJ No C 107, 15. 4. 1994, s. 14 ve OJ No C 347, 8. 12. 1944, s. 15.


� OJ No 393, 31. 12. 1994, s. 50.


� 27 Ekim 1994 tarihli Avrupa Parlamentosu görüşü (OJ No C 347, 8. 12. 1994, s. 15), 14 Mart 1995 tarihli Konsey ortak görüşü (OJ No C 93, 13. 4. 1995, s. 25) ve 18 Mayıs 1995 tarihli Avrupa Parlamentosu Kararı (Resmi Gazetede henüz yayımlanmadı) (SICI OJ No C 151, 19. 6. 1995, s. 227)


� OJ No C 271, 7. 10. 1993, s. 1.


� OJ No L 247, 5. 10. 1993, p. 19.


� OJ L 324, 29.11.2002, s. 1.


� OJ L 319, 12. 12. 1994, s. 28.


� OJ L 138, 1.6.1999, s. 1.


� Liman Devleti kontrolü bağlamında yerine getirilen denetimlerin, denetmenlerin işlerinin sadece bir bölümünü oluşturduğu durumlar, denetmenlerin toplam sayısı full-time denetmenlerine eşit bir sayıya getirilmelidir. 





